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Übertragung von Verwaltungsbefugnissen
an die Direktorinnen und Direktoren pro
tempore der Ämter des
Landesdenkmalamtes gemäß Art. 37,
Absatz 5 des Landesgesetzes vom 21. Juli
2022, Nr. 6

Delega di funzioni amministrative alle
direttrici e ai direttori pro tempore degli uffici
della Soprintendenza provinciale ai beni
culturali ai sensi dell'art. 37, comma 5 della
legge provinciale del 21 luglio 2022, n. 6

13.0 Landesdenkmalamt - Soprintendenza provinciale ai beni culturali

17234/2022

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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DIE LANDESKONSERVATORIN  LA SOPRINTENDENTE PROVINCIALE AI 
BENI CULTURALI 

   

festgestellt, dass der Abteilungsdirektor/die 
Abteilungsdirektorin gemäß Artikel 37, Absatz 5 
des Landesgesetzes vom 21 Juli 2022, Nr. 6 
einzelne Verwaltungsbefugnisse, die in 
seine/ihre Zuständigkeit fallen, mit begründeter 
Maßnahme den für den jeweiligen Sachbereich 

gemäß Artikel 13 Absatz 3 des Landesgesetzes 
Nr. 17 vom 22.10.1993 zuständigen 
Amtsdirektorinnen oder Amtsdirektoren durch 
eine im Amtsblatt der Region zu 
veröffentlichende Maßnahme übertragen kann; 

 considerato che ai sensi dell'articolo 37, 
comma 5, della legge provinciale 21 luglio 
2022 n. 6, è facoltà del direttore / della 
direttrice di ripartizione delegare, con 
provvedimento motivato, singole funzioni 
amministrative di propria competenza alla 

direttrice o al direttore d‘ufficio competente per 
materia che sarà responsabile ai sensi dell’art. 
13, comma 3 della Legge provinciale 
22.10.1993 nr. 17, con provvedimento da 
pubblicare nel Bollettino Ufficiale della 
Regione; 

   
Festgestellt, dass die Ämter des 
Landesdenkmalamtes zur Zeit folgende sind: 

 rilevato che gli uffici della Soprintendenza 
provinciale ai beni culturali sono ad oggi i 
seguenti: 

   
Amt für Bau- und Kunstdenkmäler 

Amt für Archäologie 
Landesarchiv 

 Ufficio beni architettonici ed artistici 

Ufficio beni archeologici 
Archivio provinciale 

   
Hält es, den Grundsätzen der Effizienz, der 
Wirtschaftlichkeit und der Zügigkeit der 
Verwaltungsverfahren in der 

Verwaltungstätigkeit des Landes folgend, für 
zweckmäßig, Zuständigkeiten der 
Landeskonservatorin welche die 
Verwaltungsverfahren im Zusammenhang mit 
dem Abschluss von Verträgen für den Erwerb 
von Waren, für Dienstleistungen, für Leistungen 

intellektueller Art und für die Vergabe von 
Arbeiten bis zu einem Betrag von 40.000,00 
betreffen, den Direktoren / den Direktorinnen 
pro tempore der Ämter des 
Landesdenkmalamtes zu übertragen; 

 Ritenuto opportuno, seguendo i principi di 
efficacia, economicità e speditezza dei 
procedimenti amministrativi nell’attività 

dell’amministrazione provinciale, delegare ai 
direttori / alle direttrici pro tempore della 
Soprintendenza provinciale ai beni culturali le 
competenze della Soprintendente che 
riguardano i procedimenti amministrativi per la 
stipulazione dei contratti per l’acquisto di beni, 

per servizi, per prestazioni intellettuali e per 
l’affidamento di lavori fino ad un ammontare di 
euro 40.000,00; 

   

Festgestellt, dass das vorliegende Dekret im 
Sinne von Artikel 4, Absatz 1, Buchstabe d) des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 19. Juni 2009 in 
geltender Fassung im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht werden muss, da es an die 
Allgemeinheit gerichtet ist. Es tritt am Tag nach 

seiner Kundmachung im Amtsblatt der Region 
in Kraft; 

 considerato che il presente decreto deve 
essere pubblicato nel Bollettino Ufficiale della 
Regione ai sensi dell’articolo 4, comma 1, 
lettera d) della Legge Regionale 19 giugno 
2009, n. 2 e successive modifiche in quanto è 
destinato alla generalità dei cittadini ed entra 

in vigore il giorno successivo a quello della 
sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale della 
Regione; 

   
v e r f ü g t  d e c r e t a 

   

1. den Direktorinnen und Direktoren der 
Ämter pro tempore des 
Landesdenkmalamtes zugewiesenen 
Aufgaben, die Ausübung der 
Verwaltungsbefugnisse zur 
Unterzeichnung von Verträgen für den 
Erwerb von Waren, für 

Dienstleistungen, für Leistungen 
intellektueller Art und für die Vergabe 
von Arbeiten bis zu einem Betrag von 
40.000,00 Euro zu übertragen; 

 1. di delegare alle direttrici e ai direttori 
pro tempore degli uffici della 
Soprintendenza provinciale ai beni 
culturali l’esercizio delle funzioni 
amministrative in materia di 
stipulazione di contratti per l’acquisto 
di beni, per servizi, per prestazioni 

intellettuali e per l’affidamento di lavori 
fino ad un ammontare di euro 
40.000,00; 
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2. für diese Verfahren sind die jeweiligen 
Direktorinnen bzw. Direktoren pro 
tempore der Ämter zum einzigen/zur 

einzigen Verfahrensverantwortlichen 
(EVV) ernannt, im Sinne des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 18. 
April 2016, Nr. 50 sowie von Artikel 6 
des Landesgesetzes vom 17. 
Dezember 2015, Nr. 16; 

 2. per questi procedimenti le relative 
direttrici risp. i relativi direttori sono 
nominati Responsabili unici del 

procedimento (RUP), ai sensi del 
decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 
50 nonché ai sensi dell’articolo 6 della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, 
n. 16; 

 

3. alle vorhergehenden, mit der 
Übertragung von 
Verwaltungsbefugnissen an die 
Direktorinnen und Direktoren der Ämter 
zusammenhängenden Maßnahmen 
sind widerrufen; 

 3. di revocare i precedenti provvedimenti 
relativi alla delega di funzioni 
amministrative alle direttrici e ai 
direttori d’ufficio; 

4. das gegenständliche 
Delegierungsdekret gemäß den 
gemeinsamen Bestimmungen von 
Artikel 24 Absatz 3 Buchstabe a) des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 
6, sowie Artikel 4 Absatz 1 Buchstabe 

d) des Regionalgesetzes vom 19. Juni 
2009, Nr. 2, im Amtsblatt der Region zu 
veröffentlichen, da die entsprechende 
Maßnahme an die Allgemeinheit 
gerichtet ist. 

 4. di provvedere alla pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione del 
presente decreto di delega, ai sensi 
del combinato disposto dell’articolo 
24, comma 3, lettera a) della legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6 e 

dell’articolo 4, comma 1, lettera d) 
della legge regionale 19 giugno 2009, 
n. 2, in quanto trattasi di un atto 
destinato alla generalità dei cittadini. 

 
   

   
DIE LANDESKONSERVATORIN  LA SOPRINTENDENTE PROVINCIALE AI 

BENI CULTURALI 
   

Karin Dalla Torre 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

DALLA TORRE KARIN 26/09/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Karin Dalla Torre Pichler

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

26/09/2022

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 17234/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: K

arin D
alla Torre P

ichler, 12786232




